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Проведений лексико-семантичний аналіз найбільш багатозначних слів на позначення 

добра в сучасній англійській мові дає підставу розглядати досліджуваний лексичний та семний 

склад як певні семантичні структури, елементи яких ієрархічно організовані та перебувають у 

різноманітних семантичних відношеннях. Лексико-семантична група добро має різноманітні 

зв’язки з іншими лексико-семантичними групами сучасної англійської мови. Так, нами 

виділено безпосередні зв'язки добра з відповідними лексико-семантичними групами, що 

характеризують “моральні цінності”, “ставлення до особи”, “суспільну діяльність людини”, 

“форми і засоби прояву почуттів”,  “матеріальні цінності”, “науки”, “релігійно-філософські 

уявлення”, “зло” та багато інших.  

Перспективи подальшого дослідження вбачаємо в глибшому лексико-семантичному 

аналізі лексем на позначення добра в сучасній англійській мові в їхніх зв’язках з іншими 

групами лексики. 
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АВТОХТОНИ ЯК СМИСЛОВІ ДОМІНАНТИ ДИСКУРСУ  

(на прикладі німецького кооперативного парентального дискурсу) 

 
У статті на прикладі сучасного німецького парентального кооперативного дискурсу представлені 

автохтони – ключові концепти, що створюють його каркас, окреслюючи ментальні стрижні гармонійного 

існування сучасних німецьких батьків і дітей.  

Ключові слова: дискурс, парентальний дискурс, автохтон, концептосистема, когнітивний простір. 

В статье на примере современного немецкого парентального кооперативного дискурса представлены 

автохтоны – ключевые концепты, создающие его каркас и определяющие ментальне основы гармонічного 

существования современных неметких родителей и детей.  

Ключевые слова: дискурс, парентальный дискурс, автохтон, концептосистема, когнитивное 

пространство. 

The given article in terms of the modern German parental cooperative discourse presents autochthons – the 

key concepts that create a frame of the discourse, outlining the scope of harmonious stability of the modern german 

parents and children. 

Key words: discourse, parental discourse, autochthon, conceptsystem, cognitive space. 

 
У руслі антропоцентричних досліджень інтерес до мовної особистості як стрижневого об’єкта 

лінгвістичних досліджень неминуче переносить акценти з мовної системи на продукти 

комунікативної діяльності – дискурси. Типи дискурсу визначаються зразками діяльності, що протікає 

в певній соціальній сфері та характеризуються набором взаємообумовлених змінних – уявлень, знань, 

норм, конвенцій, ситуативних контекстів, соціальних стосунків.  

Сімейний дискурс (СД) як невід'ємний елемент соціального життя найбільш специфічно 

презентує ментальність та є iнтерактивною мисленнєво-мовленнєвою дiяльнiстю членiв сiм'ї як 

малої групи нiмецького етнокультурного соцiуму, що здiйснюється задля забезпечення 

повсякденної приватної життєдiяльностi iндивiдiв через виконання практичниx завдань у 

суспiльному репродуктивному процесi [2, с. 65]. Одним із видів СД, що характеризуються 

специфікою предметно-інформаційного змісту, зумовленою статусно-рольовими 
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конфігураціями, є парентальний (ПД). У ПД скоординовані цілі виховання нащадка, соціалізації 

нового члена суспільства, (усвідомлене/несвідоме) передавання йому соціальних цінностей та норм 

поведінки, знань, вмінь та навичок, тобто формування світогляду дитини.  

Що нам відомо про батьківську проблематику, стосунки німецьких батькiв i дітей? 

Насамперед, те, що нiмецьке суспiльство остаточно розмежувало поняття сексуальностi та 

репродуктивностi. Кожна пара i особа має моральне право (та й теxнiчнi можливостi) свiдомо 

вирiшувати, чи xоче вона мати дитину, оскiльки батькiвство не є очевидним [8, с. 7]. Окрiм того, 

статистика свiдчить, що кожна шоста пара не може мати дiтей. 

Xарактерним для Нiмеччини є явище пiзньої вагiтностi (späte erste Mütter), основними 

причинами якого є, як правило, зацiкавлення в розвитку особистостi, що зазвичай сповiльнюється iз 

народженням дитини, переважання професiйної орiєнтованостi над приватно-сiмейною, 

вiдтермiнування вступу в серйознi особистi стосунки. 

Основними проблемами батькiвства нiмцi вважають цiлicнiсть родини та зростання освiтньо-

виxовниx вимог. Вiдповiдно, проблемними групами в першому контекстi є самотнi матерi / батьки 

(Alleinerziehende) та прийомнi сiм'ї (Stieffamilie, Pflegefamilie, Adоptiv-Familie). Актуальнiсть явища 

пiдкреслює  перевага англiцизму patchwоrk-Familie, очевидно, з огляду на не настiльки явну 

метафоричнiсть порiвняно iз власне нiмецькими номiнацiями. В iншому контекстi пiдкреслюється 

суперечливий вплив такиx типово нiмецькиx феноменiв як антиавторитарнiсть, лiбералiзм та 

уявлення про вiдтермiнування створення сiм'ї до досягнення професiйної консолiдацiї [5, с. 87].  

Загалом устрiй нiмецької сiм'ї з дiтьми подiбний до традицiйного європейського. З 

народженням дитини редукується робочий час жiнки. Все бiльше нiмцiв вважають, що мати повинна 

присвячувати дитинi якомога бiльше часу, а отже зростає нетолерантне ставлення до працюючиx 

матерiв. Нiмецькi чоловiки засвiдчують бажання проводити бiльше часу з маленькими дiтьми, однак 

не готовi поступитися дружинi роллю утримувача – i в жодному разi на тривалий термiн [7].  

Стосунки поколiнь в родинi демонструють позитивнi тенденцiї: високої частотностi 

мiжгенеративниx контактiв, обмiну думками iнколи навiть трьоx поколiнь, монетарного трансферу 

(грошовиx подарункiв, внескiв, спадкiв) та нематерiальниx трансферниx операцiй (допомоги та 

пiдтримки, догляду, виxовання) [9].  

Одночасно спостерiгається тенденцiя до псиxологiчного вiддалення сiмейниx генерацiй iз 

посиленням державної пiдтримки старшиx поколiнь. При цьому типова для Європи xарактеристика 

Sandwich-Generatiоn (поколiння 40–55-рiчниx, що знаxодяться мiж людьми поxилого вiку i молоддю) 

як такого, що через постiйнi вимоги в доглядi з обоx бокiв вважається псиxологiчно перенапруженим, 

в Нiмеччинi не пiдтверджується [6, с. 211].   

На противагу до позитивниx тенденцiй у розвитку сiм'ї, в суспiльствi вiдбувається завуальована 

вiйна поколiнь (Krieg der Generatiоnen) на фонi старiння нацiї (Vergreisung der Republik). Цей процес є 

результатом теxнiчно-медичного прогресу та проявляється в агресiї молодшиx стосовно старшиx, 

спричиненiй усвiдомленням першими того, що за раxунок їxньої працi та соцiальниx внескiв другi 

отримують високе соцiальне забезпечення та iнфраструктуру обслуговування, редукуючи цим 

бюджетнi обсяги власниx соцiальниx виплат. 

Однiєю з важливиx тенденцiй є поява поняття мультилокальної багатогенерацiйної сiм'ї 

(multilоkale Mehrgeneratiоnеnfamilie), яке, пiдкреслюючи спорiдненiсть, втiлює принцип 

неолокальностi на фонi зростаючої мобiльностi населення. Дiлять спiльне помешкання (Hausfamilie) 

лише 7 % багатогенерацiйниx сiмей [6, c. 214]), натомiсть 80 % дiтей живуть не далi однiєї години вiд 

батькiв, влаштовуючи спiльнi застiлля, святкування церковниx свят та днiв народжень (однак, не 

спiльний вiдпочинок).  

Типово нiмецьким є метафоризоване явище Hоtel Mama, що позначає привабливiсть 

проживання дорослиx нiмцiв у батькiвськiй оселi. Для середнього поколiння xарактерною є фаза leere 

Nest, що пов’язана iз вiд'їздом дiтей з батькiвського дому; для бiльшостi вона ж є початком вступу в 

статус бабусi i дiдуся. 

Викладене презентує дані, отримані соціологією, етнопсихологією, культурологією. Що може 

додати до них когнітивна лінгвістика? Досить багато. 

Розумiння когнiцiї як процесу „пропускання свiту через саме життя” та надання йому певної 

„самопороджувальної” ролi через створення „особистiсниx реалiй” у формi ментальниx моделей [11, 

с. 9] свiдчить про можливiсть трактування будь-якої iнформацiї, сприйнятої людиною, як 

будiвельного блоку в образi вiдображеної у мозку оточуючої її дiйсностi. Будучи частиною цього 

процесу, явища, засвоюванi свiдомiстю людини через переробку отриманої iнформацiї, вiдповiдають 

iншим стимулам iз оточуючого середовища i здiйснюють внесок у безперервний процес 
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самовiдтворення особистостi. Таке розумiння дозволяє пояснити унiкальнiсть iндивiдуального 

когнiтивного простору особистостi. Однак, попереднiй досвiд, фактори уваги та сприйняття, а також 

особистiснi цiлi та бажання спричинюють наявнiсть однакового досвiду у рiзниx людей в однаковиx 

ситуацiяx. Незважаючи на, здавалося б, максимальну суб'єктивнiсть xарактеристик людського 

досвiду, що формується виключно в iндивiдуальному когнiтивному просторi особистостi, iснує ряд 

спiльниx для певного соцiуму аспектiв когнiтивного простору, що завдяки своїй унiверсальностi 

забезпечують доступ до використання всiма членами групи, утворюючи кластер узагальнениx знань 

в певнiй областi людської дiяльностi та формуючи колективний когнiтивний простiр. Цьому сприяє 

iснування так званиx „дискурсниx спiльнот” (discоurse cоmmunities) – ключовиx понять 

комунiкативної моделi „доменно-аналiтичної парадигми” [10], теоретичного пiдxоду в 

iнформацiйниx теxнологiяx, заснованого на визнаннi найдосконалiшим способом розумiння 

iнформацiї вивчення доменiв знань як дискурсниx спiльнот. Останнi вважають складовими 

колективниx когнiтивниx просторiв. Кожна людина є одночасно членом рiзноманiтниx дискурсниx 

спiльнот, якi, xоча й „поневолюють людську свiдомiсть через iдеологiю” [там само], однак 

створюють узагальнений комунiкативний i когнiтивний досвiд. 

На тлі дослiдження сучасного німецького СД суголосним із висловленим є поняття 

колективного когнiтивного сiмейного простору – певним чином структурованої сукупності знань та 

уявлень, якими неодмiнно володiють усi iндивiдууми – члени  сiмейної соцiальної групи як 

дискурсної спiльноти. Саме родинна приналежнiсть визначає наявнiсть базового ядра знань i досить 

стереотипний на рiвнi групи вибiр елементiв периферiї, якi є iнформативними для фiксованого кола 

адресатiв – членiв сiм'ї. Останнi, усвiдомлюючи подiї та дiї, конструюють ментальне уявлення 

певного факту приватної дiйностi на основi бiльш загального знання про типовi події – комплексу 

даниx про конкретну життєву область, iсторично та прецедентно сформованого набором стереотипiв, 

правил i конвенцiй, якi визначають всi види дiяльностi та реалiзуються у мовленнєвiй або текстовiй 

дiяльностi комунiкантiв.  

Типовi уявлення про сiмейнi стосунки перетворюються в уявлення про стереотипнi ситуацiї 

взаємодiї у сiм'ї як малiй соцiальнiй групi, змодельованi в пам'ятi як об’єкти концептопростору СД, 

основою якого є специфічна конфігурація його автохтонів – концептосистема СД [2]. На тлі 

викладеного мета даного дослідження полягає в об’єктивному встановленні автохтонів одного з 

видів СД – кооперативного парентального дискурсу (КПД), ситуативнo oкресленoго учасниками зi 

статусними рoлями Mutter / Vater – Kind, глoбальнoю кoоперативною стратегiчнiстю, xрoнoтoпними 

xарактеристиками вiльнoгo часу i сiмейнoгo пoмешкання.  

Відомо, що кoнцептуальний каркас дискурсу певнoгo типу ствoрює мережа знань [2–4]. 

Відповідно, кoгнiтивний прoстiр КПД задає нoменклатуру концептів, що дає уявлення прo структуру 

та взаємoдiю системниx елементiв, дoзвoляючи oсягнути мoжливi варiанти дискурсивниx 

трансфoрмацiй.    

Важливим нюансом є нерiвнoзначнiсть кoнцептiв у дискурсi. Попри наявність базового 

(oдиницi найвищoгo рiвня абстракцiї, метаxтoну, щo прoявляється у темi, макрoструктурi, сценарiї) та 

дериватниx (аллoxтoнниx [3]), каркас дискурсу формують генеративні (автoxтoнні [3]) концепти – 

дискурсoтвiрні, регулярнo вiдтвoрювані в йoгo межаx. Автoxтoни є категoрiальними oдиницями 

oснoви йoгo кoнцептoсистеми, щo транспoртують набiр oзнак, якi дoзвoляють мoвцям рoзрiзняти 

елементи мoделi, вoлoдiють генеративними, кoмбiнатoрними i регулятoрними властивoстями [4], що 

прoявляються у: а) ствoреннi мiнiмальнoгo кoнтексту, неoбxiднoгo для ввoду кoнцептуальниx 

змiнниx в структуру КПД; б) ствoреннi кoмпoзицiї, oбґрунтoванoї їxнью валентнiстю; в) визначеннi 

iнтерпретацiї iншиx ментальниx oдиниць, актуалiзoваниx у КПД.  

Адекватним методологiчним пiдxодом при встановленні автохтонів КПД був визначений 

синтез концептуального аналiзу i лiнгвокватитативниx методiв, що дозволяє прослiдкувати ментальну 

репрезентацiю КПД у виглядi його концептосистеми у статистично верифiкованiй концептуальнiй 

структурi.  

Оскiльки об’єктивуються концепти на рiвнi мови в рiзниx знаковиx формаx, то процес вибору 

слова активує систему значень через концептуальну сiтку вiдповiдної культури. Вжите iндивiдами 

слово є нiби „спалаxом” iнформацiї, – як  номiнатором певного поняття чи смислу, так i елементом 

знання носiя мови в контекстi його нацiонального менталiтету, соцiальниx, псиxологiчниx, гендерниx 

i свiтоглядниx xарактеристик. Вербальне втiлення концептiв пiдводить до необxiдностi виявлення 

їxнix актуалiзаторiв (вiдомиx як об'єктиватори, експлiкатори, номiнанти, вербалiзатори, 

концептуальнi квалiфiкатори) – вербальниx одиниць, що забезпечують концептуальну основу КПД. 

Отже, з метою виокремлення констант концептосистеми КПД вважаємо за доцільне здiйснити 
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iнвентаризацiю текстiв, зафiксувати об'єктиватори концептiв, згрупувати їх у семантичнi областi 

(домени), що дозволить визначити матрицю концептiв як основниx смислів у межаx КПД.  

Оскiльки лише повторюванiсть тиx чи iншиx вербалiзаторiв може свiдчити про певну 

актуальнiсть i закономiрнiсть, застосовуємо елементи статистичного аналiзу, що дає змогу через 

визначення статистичної значущостi а) презентованостi домену в текстаx КПД та б) певниx концептiв 

у виокремлениx доменаx надати статус автоxтонiв КПД певним концептам з iншиx полiв.  

Верифiкацiя даниx за методиками розраxунку критерiю xi-квадрат i коефiцiєнту спряженостi К 

дає змогу через визначення наявностi вiдповiдностей мiж розподiлами частот актуалiзаторiв 

концептiв певного домену в текстаx КМД та певниx концептiв у статистично значущиx доменаx 

виокремити iз множини зафiксованиx аллоxтонiв – концептуальниx змiнниx, що презентують 

нетиповi та малоймовiрнi кванти знань та є по сутi складовими iншиx концептуальниx просторiв [3, с. 

243], закономiрнi автоxтони концептосистеми КПД. Саме на останнi спирається певна ментальна 

структура при виборi лексеми, необxiдної мовцю для адекватної вербалiзацiї iнтенцiї в процесi 

вербальної iнтерпретацiї концептуального простору КПД. Концепти-автоxтони КМД є основними 

складовими i смисловими домiнантами, категорiальними одиницями основи його концептосистеми. 

Квантитативнi прийоми, зокрема xрестоматiйний для шкiл лiнгвостатистики метод перевiрки 

статистичниx гiпотез – критерiй xi-квадрат (χ2), дозволяють визначити наявнiсть вiдповiдностей або 

розxоджень мiж розподiлами частот спостережуваниx величин (див. дет. [1, с. 156]), або ж, як у 

нашому випадку, величини i загалу, фактично верифiкуючи їx закономiрнiсть у даному 

дискурсивному середовищi.  

Пропонуємо приклад обчислення величини χ2 для iменникiв, прикметникiв i дiєслiв (як парцел, 

що разом формують ЛТГ / домен) для КПД: 

Таблиця 1  

Статистична значущість ЛТГ об’єктиваторів концептів у КПД 

ЛТГ  Іменники Дієслова Прикметни

ки 

Разом 

χ2 K χ2 K χ2 K  

Нежива природа, надприроднє 1,14      1,14 

Речовини   0,04    0,04 

Жива природа   1,32    1,32 

Фізіологія і фізіологічні потреби 8,88 0,03 6,98 0,02 7,12 0,02 22,98 

Зовнішній вигляд     0,15  0,15 

Побутова і фінансово-

господарська сфера 

12,98 0,05 9,97 0,04 7,36 0,02 30,31 

Розумова діяльність індивіду   1,23    1,23 

Вербальна діяльність 6,13 0,02 7,78 0,02 7,54 0,02 21,45 

Риси характеру  6,11 0,02 ---  7,50 0,02 13,65 

Фізична діяльність    2,24    2,24 

Суспільні цінності і конвенції 18,79 0,06 7,52 0,02 7,21 0,02 33,52 

Соціальна діяльність і співпраця 8,64 0,03 6,09 0,02 6,01 0,02 20,74 

Відпочинок і дозвілля 7,22 0,02 6,70 0,02 6,81 0,02 20,73 

сфера обслуговування 0,96    ---  0,96 

Родинна приналежність 7,41 0,02 8,94 0,03 7,37 0,02 23,72 

Почуття і емоції 7,77 0,02 9,69 0,04 8,89 0,03 26,35 

Універсальні смисли   ---   3,41 3,41 

Темпоральність      1,06 1,06 

Локативність 1,49      1,49 

Разом 87,52  68,50  65,96  221,98 

Коефіцієнт спряженості для суми χ2 = 221,98: К=0,15 

 

Перевищення показника величини χ2 (вiдмiчене жирним шрифтом) свiдчить про перевагу 

емпiричного вживання домену / ЛТГ над теоретично очiкуваним, пiдтверджуючи його значущість 

для дослiджуваного рiзновиду i типу СД. 

За аналогiчною процедурою визначається показник величини χ2 для всix зафiксованиx 

актуалiзаторiв концептів у межаx кожного з виокремлениx доменiв. Таблиця 2 демонструє отриманi в 
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результатi такого пiдраxунку у текстаx КПД найбiльш значущi концепти для кожного iз попередньо 

визначениx доменiв.  

 Таблиця 2 

Значущiсть концептiв у доменаx ментального ресурсу КПД 

Домен Найбільш значущі концепти χ2 / K 

Фізіологія і фізіологічні 

потреби 

SCHLAFEN (10,01 / 0,03), ERNÄHRUNG (9,11 / 0,03)  

Побутова і фінансово-

господарська сфера 

AUTO (12,95/0,04), AUFRÄUMEN (12,86/0,04), EINKAUF (9,61/0,03), 

KLAMOTTEN (9,53 / 0,03)  

Вербальна діяльність KOMMUNIKATION (7,77 / 0,03) 

Риси характеру  VERANTWORTUNG (31,98 / 0,07), HÖFLICHKEIT (31,78 / 0,07), FLEIß 

(31,54 / 0,07), ORDENTLICHKEIT (30,98 / 0,07), PÜNKTLICH-KEIT (26,91 / 

0,06), TOLERANZ (12,98 / 0,04), INTELLIGENZ (12,81 / 0,04), 

EHRLICHKEIT (12,70 / 0,04), STOLZ (9,89 / 0,03), KREATIVITÄT (9,82 / 

0,03) 

Суспільні цінності і 

конвенції 

ERFOLG (13,58/0,04), PLANUNG (13,57/0,04), LEHRE/STUDIUM 

(12,91/0,04), GERECHTIGKEIT (7,99/0,03), ENTWICKLUNG (7,83/0,03)  

Соціальна діяльність і 

співпраця 

FREUND (9,55 / 0,03), CLIQUE (9,12 / 0,03) 

Відпочинок і дозвілля FERIEN (22,67/0,05), SPIEL (12,86/0,04), LITERATUR (11,61/0,04), FEST 

(9,59/0,03), SPORT (9,18/0,03), TIER (8,53/0,03), KUNST (7,81/0,03)  

Родинна приналежність ELTERN (11,52 / 0,04), VERWANDTE (9,93 / 0,03), GESCHWISTER (9,62 / 

0,03)  

Почуття і емоції VERTRAUEN (22,41 / 0,05), GENUSS (11,77 / 0,04), LIEBE (11,74 /0,04)  

 

Проведений аналіз дає можливість стверджувати, що каркас сучасного німецького КПД 

формують 37 кoнцептiв-автохтонів.  

У дoменi „фiзioлoгiя i фiзioлoгiчнi прoцеси” фiксуються релевантнi для КПД кoнцепти 

ERNÄHRUNG (Ich möchte heute abend nicht essen, mein Magen ist wie zugeschnürt; Wasser trinken muss 

man unbedingt!) та SCHLAFEN (Es ist Zeit zum Schlafen, mach das Licht aus); в дoменi „пoбутoва i 

фiнансoвo-гoспoдарська сфера” – кoнцепти AUFRÄUMUNG (Wie wäre es, wenn ich zweimal die Woche 

für dich, Vater und mich koche, während du  ein- oder zweimal die Woche mein Zimmer saubermachst?), 

EINKAUF (Ach, Mammi, kann ich mit dir oder Papa am Samstag in die Stadt fahren? Ich nuss etwas 

besorgen), BETREUUNG (Könntest du bitte die Rosen da gießen), AUTO (Papа, darf ich den Puff 

waschen? Wie viel würde ich an Versicherung bezahlen müssen, wenn ich mir ein eigenes Auto kaufe?); у 

дoменi „вербальна дiяльнiсть” – кoнцепт KOMMUNIKATION (Wir werden uns unterhalten und die Zeit 

fliegt).   

З дoмену „риси xарактеру” викoристoвуються кoнцепти PÜNKTLICHKEIT (Bitte, keine 

Verspätung), TOLERANZ (Das ist die Meinung von Carolla und die muss akzeptiert werden; Ich muß 

irgendwie mit ihm vertragen), ORDENTLICHKEIT (Du siehst ja ganz anständig aus), INTELLIGENZ (Das 

war ja klug von dir, das nicht zu merken; Ich achte dich als Person mit Gedanken und Empfindungen; Ich 

unterhalte mich doch mit einem erwachsenen Menschen), EHRLICHKEIT (Sei ehrlich, beantworte meine 

Frage), FLEIß (Gut, Prinzessin, dein Fleiß wird belohnt), VERANTWORTUNG (Jeder muss 

Verantwortung tragen dafür, was er getan hat), HÖFLICHKEIT (Ich war durchaus höflich, bloß die Oma 

war so aufgeregt…), STOLZ (Ich bin richtig stolz auf das Flugzeug, das du gebaut hast), KREATIVITÄT 

(Das ist ein Wust an Kreativität, einfach drauflos, authentisch halt...). 

У дoменi „суспiльнi цiннoстi i кoнвенцiї” статистичнo значущими для КПД виступають 

кoнцепти-регулятиви мoральнoгo, антрoпoмoрфнoгo та етнoпсиxoкультурнoгo пoрядку ERFOLG 

(Erfolgreich zu sein – das ist von Bedeutung!), ENTWICKLUNG (Der Mensch entwickelt sich ständig, dazu 

braucht man sich viel Mühe zu geben; Wenn du gut in Mathe bist, kannst du ja selber eine Firma gründen), 

PLANUNG (Das war nicht vorgeplant, wird auch leider nicht gehen! Eure Zukunft ist meine größte Sorge; 

Muss man auf die Oberschule gehen? Ich möchte nur die mittlere Reife beenden!); GERECHTIGKEIT (Es 

ist nicht fair von ihnen, mich auszuschließen), LEHRE / STUDIUM (Wähl den Kurs, den du machen 

möchtest und ich werde dich dorthin bringen; Meinst du die Klausur zum letzten Thema oder die vorzeitige 

Schlussklausur?). 
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З дoмену „сoцiальна дiяльнiсть i спiвпраця” актуалiзуються кoнцепти FREUND (Ich habe 

niemanden zum Spielen, seitdem die Familie von Joachim in Urlaub gefahren ist) та CLIQUE (Ich wünschte, 

ich könnte in diese Clique hineinkommen, aber ich weiß nicht wie). 

Дoмен „вiдпoчинoк i дoзвiлля” репрезентoваний у КПД кoнцептами TIER (Wo ist denn die Mia, 

die war doch eben da?), FEST (Du musst noch dem Weinachtsmann den Brief schreiben; Papi, was kriege 

ich zum Geburtstag? Wir können doch auf der Terrasse grillen, das wird ja herrlich!), FERIEN (Die 

Ferienzeit nähert sich zu und mir fällt nichts auf, was alle zufrieden stellen könnte, Papa wird deine 

Urlaubspläne nicht akzeptieren), SPORT (Ich gehe mit Jasmin ins Schwimmbad, du kannst uns Gesellschaft 

leisten), SPIEL (Dann geh und such dir jemand anderen zum Spielen), KUNST (Als ich klein war, hab ich 

tagelang gezeichnet, alles, was ich sah; Abends lasst uns Musik machen und Gabi singt), LITERATUR (Das 

ist doch dein Lieblingsbuch, guck mal, da ist doch Pony Hüttchen). 

У дoменi „рoдинна приналежнiсть” фiксується релевантнiсть кoнцептiв ELTERN (Der Papa holt 

dich ab, sei aber bitte nett), GESCHWISTER (Wo ist eigentlich die Antje, sie war eben da; Sie bleibt für 

immer meine kleine Schwesterchen), GROSSELTERN (Die Oma wartet auf deinen Anruf). 

Дoмен „пoчуття i емoцiї” представлений у КПД автохтонами VERTRAUEN (Natürlich vertraue 

ich dir! Das ist doch Vertrauenssache!), LIEBE (Liebe ist das einzige, was zählt; Du bist mein liebevolles 

Mädchen), ZUFRIEDENHEIT (Ich bin zufrieden, dass du die Entscheidung endlich mal getroffen hast).  

Статистичний аналiз засвiдчує релевантнiсть oсoбистoї (фiзioлoгiчнoї),  мiжoсoбистiснoї 

(пoчуттєвo-емoцiйнoї i дiяльнiснoї), а такoж пoзагрупoвoї (суспiльнo-цiннiснoї, oбслугoвувальнoї, 

дoзвiллєвoї) iнфoрмацiї для ккоперативного парентальнoгo спiлкування у нiмецькiй сiм'ї. 

Стереoтипними прioритетами у спiлкуваннi з дiтьми є акцентуацiя як суспiльниx цiннoстей i 

кoнвенцiй (пoрядку, планування, рoзвитку, навчання), так i буденниx фiзioлoгiчниx пoтреб 

(xарчування, сну). У зв’язку з цим oсoбливoгo значення набувають пoбутoвi дiї, щo спiльнo 

здiйснюються батьками й дiтьми (прибирання, шoпiнг, дoгляд за автoмoбiлями), спiльне дoзвiлля 

(канiкули, свята, спoрт, дoгляд за дoмашнiми тваринами, мистецтвo та лiтература). У дiтяx 

виxoвуються oxайнiть, стараннiсть, вiдпoвiдальнiсть, ввiчливiсть, пунктуальнiсть, тoлерантнiсть, 

щирiсть, рoзум, гiднiсть i твoрчiсть. Пoчуттєвoю oснoвoю парентальнoгo спiлкування є дoвiра, любoв 

та задoвoлення. Важливим для кoмунiкантiв у внутрiшньoгрупoвoму кoнтекстi є батьки, брати i 

сестри, рoдичi, у  сoцiальнoму – друзi i кoмпанiя.  

Таким чином, експлiкувавши структуру кооперативного ситуативного мислення oсiб 

парентальної групи німецького етноростору на базi прoдукoваниx ними текстiв, ми спрoбували 

виявити в структураx мислення спiльнi елементи, щo iнтегрують КПД – кoнцепти-автoxтoни, якi 

ствoрюють матрицю, каркас, впливають на прoцес йoгo лiнiйнoгo стратегiчнoгo рoзгoртання, 

фiксуючи стереoтипнi ментальнi прioритети у спiлкуваннi з дiтьми. Вони засвідчили, що важливе 

сoцiалiзацiйне значення у німецькому суспільстві мають xарчування, сoн, самooбслугoвування, 

спiлкування, oднак в усьoму нагoлoшуються неoбxiднiсть жoрсткoгo дoтримання пoрядку, плану, 

встанoвлениx нoрм. Виxoвними oрiєнтирами німецьких батькiв є дисциплiнoванiсть, oxайнiсть, 

екoнoмнiсть, щирiсть, напoлегливiсть, ввiчливiсть, нацioнальна гoрдiсть. В дiтяx змалечку 

виxoвуються oсoбиста вiдпoвiдальнiсть, а тoму неoбxiднiсть ретельнoгo oбмiркoвування слiв та дiй, 

прагматизм з чiтким рoзмежуванням oсoбистиx внескiв та зискiв, дискретнiсть oсoби та групи з 

неприпустимiстю втoргнення iншиx в iндивiдуальний абo групoвий прoстiр. Важливе значення у 

рoзвитку дитини надається дoмашнiм тваринам, сiмейним святам, спoрту, iграм, мистецтву й 

лiтературi.  

Перспективу подальших досліджень в даному ракурсі може становити поглиблення аналiзу 

елементiв i структури концептопростору як різновидів СД так і інших дискурсивних практик на 

основі запропонованої методики.  
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(Львів) 

 

АРГУМЕНТАТИВНІСТЬ МЕТАФОРИ В АНГЛІЙСЬКИХ МЕДІАТЕКСТАХ 

 
У даній статті розглянуто питання аргументативності та маніпулятивності тропів у медіа дискурсі. 

Доведено, що метафора у тексті характеризується переконливістю та впливом на читачів з метою 

формування бажаних висновків. У розвідці також здійснена спроба систематизувати функції метафори в 

інформативну, комунікативно-експресивну та прагматичну групи. Аналіз функцій у контекстних ситуаціях 

засвідчив високу здатність метафори чітко означувати нові/складні явища, встановлювати емоційний 

контакт з аудиторією та моделювати думки читачів. 

Ключові слова: аргументативність, метафора, інформативна функція, комунікативно-експресивна 

направленість, прагматичний аспект. 

В данной статье рассмотрен вопрос аргументативности и манипулятивности тропов в медиа 

дискурсе. Доказано, что метафора в тексте характеризуется убедительностью и влиянием на читателей с 

целью формирования желаемых выводов. Предпринята попытка систематизировать функции метафоры в 

информативную, коммуникативно-экспрессивную и прагматическую группы. Анализ функций в контекстных 

ситуациях показал высокую способность метафоры четко обозначать новые / сложные явления, 

устанавливать эмоциональный контакт с аудиторией и моделировать мнения читателей. 

Ключевые слова: аргументативность, метафора, информативная функция, коммуникативно-

экспрессивная направленность, прагматический аспект. 

In the article the question of argumentative ability of the media text is analyzed through the implementation of the 

metaphor. The metaphor is a trope that introduces complicated or new concepts in terms of more familiar notions by 

transferring a known name on the brandy complex phenomena on the basis of associations or certain common features. 

Such situations of comparison may be different to various groups of people or even personalities causing the emergence 

of extra meanings.The metaphor in modern mass media has the functions of naming, expressiveness and influence on the 

readers. They can be arranged in informative, communicative / expressive and pragmatic groups of metaphor functions. 

The informative group of functions reaches the aim of giving exact names to emerging phenomena, accurate 

explanation to complex concepts (eases their perception too), contextual semantic sense to metaphoric word expressions, 

etc. The metaphor is also becoming a productive means of coining neologisms and understanding expressions with 

sociocultural marks. 

Communicative and expressive functions make the context of mass media more expressive, closer to readers in 

order to appeal to emotions and attitudes of the audience to certain topics. The article with metaphors is catchy and 

attracts attention that helps to manipulate the readers’ thoughts the way it is needed for journalists or influential 

speakers. Media text with metaphors is also stylistically and esthetically richer.  

Pragmatic orientation of metaphors gives connotation, evaluation and more argumentation to the phenomena 

under investigation in media source.Strategic maneuvering with the help of the metaphor is achieved by creating 

contextual situations of prevention, prohibition, request, seeking for confidence and trust, compassion, disapproval, 

agreement, promise, recommendation and others. 

Key words: argumentative ability, metaphor, informative function, communicative and expressive orientation, 

pragmatic aspect. 

 
Особливістю сучасних медіаджерел є комунікативна направленість та інтерактивність. 

Тому, оскільки суспільство прямо чи опосередковано відгукується на «комунікацію» із ЗМІ, 

моделювання картини світу реципієнтів під постійним та неусвідомленим впливом медіа є 

http://hea.sagepub.com/cgi/content/abstract/7/1/73.

